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II

(Meddelanden)

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration

(Ärende M.8793 – Axión/Enagás/Axent)

(Text av betydelse för EES)

(2018/C 114/01)

Kommissionen beslutade den 8 mars 2018 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen ovan och att 
förklara den förenlig med den inre marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (1). Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer att offentliggöras efter det att eventuella 
affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/competition/
mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, uppgifter om 
företag, ärendenummer, datum och sektorer,

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sv) under Celexnummer 
32018M8793. EUR-Lex ger tillgång till unionslagstiftningen via internet.

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Upplysningar)

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Eurons växelkurs (1)

27 mars 2018

(2018/C 114/02)

1 euro =

Valuta Kurs

USD US-dollar 1,2376

JPY japansk yen 131,04

DKK dansk krona 7,4489

GBP pund sterling 0,87940

SEK svensk krona 10,2156

CHF schweizisk franc 1,1764

ISK isländsk krona 121,70

NOK norsk krona 9,5603

BGN bulgarisk lev 1,9558

CZK tjeckisk koruna 25,473

HUF ungersk forint 312,85

PLN polsk zloty 4,2196

RON rumänsk leu 4,6558

TRY turkisk lira 4,9429

AUD australisk dollar 1,6070

Valuta Kurs

CAD kanadensisk dollar 1,5949
HKD Hongkongdollar 9,7113
NZD nyzeeländsk dollar 1,7041
SGD singaporiansk dollar 1,6208
KRW sydkoreansk won 1 328,86
ZAR sydafrikansk rand 14,4598
CNY kinesisk yuan renminbi 7,7730
HRK kroatisk kuna 7,4408
IDR indonesisk rupiah 17 004,62
MYR malaysisk ringgit 4,7971
PHP filippinsk peso 64,955
RUB rysk rubel 70,8200
THB thailändsk baht 38,650
BRL brasiliansk real 4,1051
MXN mexikansk peso 22,7905
INR indisk rupie 80,4130

(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.
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Kommissionens meddelande inom ramen för genomförandet av Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2000/9/EG om linbaneanläggningar för persontransport

(Offentliggörande av titlar på och hänvisningar till harmoniserade standarder inom ramen för unionslagstiftningen 
om harmonisering)

(Text av betydelse för EES)

(2018/C 114/03)

I enlighet med övergångsbestämmelsen i artikel 46 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/424 av den 
9 mars 2016 om linbaneanläggningar och om upphävande av direktiv 2000/9/EG (1) får medlemsstaterna inte förhindra 
att delsystem eller säkerhetskomponenter som omfattas av och är förenliga med Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2000/9/EG (2) och som installerats före den 21 april 2018 tillhandahålls på marknaden. I enlighet med detta 
fortsätter harmoniserade standarder, till vilka hänvisningar har offentliggjorts i enlighet med direktiv 2000/9/EG och 
som förtecknas i kolumn 2 i detta meddelande från kommissionen, att ge presumtion om överensstämmelse endast med 
det direktivet och endast till och med den 20 april 2018. Denna presumtion om överensstämmelse i enlighet med 
direktiv 2000/9/EG upphör den 21 april 2018.

ESO (1) Beteckning och titel på standarden
(samt referensdokument)

Första 
offentliggörandet 

EGT/EUT

Hänvisning till den 
ersatta standarden

Datum då den ersatta 
standarden upphör 
att ge presumtion 

om 
överensstämmelse 

Anm. 1

(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 1709:2004

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Underhåll samt kontroller vid 
idrifttagande och under drift

26.4.2005   

CEN EN 1908:2015

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Spännanordningar

11.12.2015 EN 1908:2004

Anmärkning 2.1

19.5.2016

CEN EN 1909:2017

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Räddning och evakuering

15.12.2017 EN 1909:2004

Anmärkning 2.1

31.3.2018

CEN EN 12385-8:2002

Stållinor - Säkerhet - Del 8: Drag- och drag/bärlinor av kardel­
konstruktion för linbaneanläggningar för persontransport

24.4.2003   

CEN EN 12385-9:2002

Stållinor - Säkerhet - Del 9: Slutna bärlinor för linbane­
anläggningar för persontransport

24.4.2003   

CEN EN 12397:2004

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Drift

26.4.2005   

(1) EUT L 81, 31.3.2016, s. 1.
(2) EUT L 106, 3.5.2000, s. 21.
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(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 12927-1:2004

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Linor - Del 1: Urvalskriterier för linor 
och deras ändinfästningar

26.4.2005   

CEN EN 12927-2:2004

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Linor - Del 2: Säkerhetsfaktorer

26.4.2005   

CEN EN 12927-3:2004

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Linor - Del 3: Långsplitsning av 6-karde­
liga drag- och bärlinor

26.4.2005   

CEN EN 12927-4:2004

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Linor - Del 4: Ändinfästningar

26.4.2005   

CEN EN 12927-5:2004

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Linor - Del 5: Lagring, transport, 
installation och uppspänning

26.4.2005   

CEN EN 12927-6:2004

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Linor - Del 6: Kassationskriterier

26.4.2005   

CEN EN 12927-7:2004

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Linor - Del 7: Kontroller, reparation och 
underhåll

26.4.2005   

CEN EN 12927-8:2004

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Linor - Del 8: Magnetinduktiv provning

26.4.2005   

CEN EN 12929-1:2015

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Allmänna krav - Del 1: Krav för alla 
anläggningar

14.8.2015 EN 12929-1:2004

Anmärkning 2.1

31.1.2016
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(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 12929-2:2015

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Allmänna krav - Del 2: Tilläggskrav för 
2-liniga pendellinbanor utan bärlinebroms

14.8.2015 EN 12929-2:2004

Anmärkning 2.1

31.1.2016

CEN EN 12930:2015

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Beräkningar

14.8.2015 EN 12930:2004

Anmärkning 2.1

31.1.2016

CEN EN 13107:2015

Linbaneanläggningar – Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Anläggningsarbeten

11.12.2015 EN 13107:2004

Anmärkning 2.1

19.5.2016

 EN 13107:2015/AC:2016    

CEN EN 13223:2015

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Drivsystem och annan mekanisk 
utrustning

11.12.2015 EN 13223:2004

Anmärkning 2.1

19.5.2016

CEN EN 13243:2015

Linbaneanläggningar - Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport - Elektrisk utrustning utom för drivsystem

14.8.2015 EN 13243:2004

Anmärkning 2.1

31.1.2016

CEN EN 13796-1:2017

Säkerhetskrav för linbaneanläggningar för persontransport - 
Transporterande anordningar - Del 1: Linklämmor, rullanord­
ningar, fånganordningar, kabiner, stolar, vagnar, transporte­
rande anordningar för underhåll, medbringare för släpliftar

15.12.2017 EN 13796-1:2005

Anmärkning 2.1

31.3.2018

CEN EN 13796-2:2005

Säkerhetskrav för linbaneanläggningar för persontransport - 
Transporterande anordningar - Del 2: Provning av lin­
klämmors glidningsmotstånd

20.9.2005   

CEN EN 13796-3:2005

Säkerhetskrav för linbaneanläggningar för persontransport - 
Transporterande anordningar - Del 3: Utmattningsprovning

20.9.2005   

(1) ESO: Europeisk standardiseringsorganisation:
— CEN: Rue de la Science 23, 1040 Bruxelles/Brussel. Tfn +32 25500811; Fax +32 25500819 (http://www.cen.eu)
— Cenelec: Rue de la Science 23, 1040 Bruxelles/Brussel. Tfn +32 25500811; Fax: +32 25500819 (http://www.cenelec.eu)
— Etsi: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, Frankrike. Tfn +33 492944200. Fax +33 493654716 (http://www.etsi.eu)

Anmärkning 1: Det datum då den ersatta standarden upphör att gälla är i allmänhet det datum då den upphävs av 
den europeiska standardiseringsorganisationen. Användare av dessa standarder bör dock vara med­
vetna om att det i vissa undantagsfall kan vara ett annat datum.
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Anmärkning 2.1: Den nya (eller ändrade) standarden har samma tillämpningsområde som den ersatta standarden. Vid 
angivet datum upphör den ersatta standarden att medföra presumtion om överensstämmelse med de 
väsentliga kraven eller andra krav i den tillämpliga unionslagstiftningen.

Anmärkning 2.2: Den nya standarden har ett bredare tillämpningsområde än den ersatta standarden. Vid angivet 
datum upphör den ersatta standarden att medföra presumtion om överensstämmelse med de väsent­
liga kraven eller andra krav i den tillämpliga unionslagstiftningen.

Anmärkning 2.3: Den nya standarden har ett snävare tillämpningsområde än den ersatta standarden. Vid angivet 
datum upphör den (delvis) ersatta standarden att medföra presumtion om överensstämmelse med de 
väsentliga kraven eller andra krav i den tillämpliga unionslagstiftningen för de produkter eller tjäns­
ter som omfattas av den nya standarden. De produkter eller tjänster som även fortsättningsvis 
omfattas av den (delvis) ersatta standarden, men som inte omfattas av den nya standarden, ska även 
fortsättningsvis förutsättas överensstämma med de väsentliga kraven eller andra krav i den 
tillämpliga unionslagstiftningen.

Anmärkning 3: Om tillägg förekommer innefattar hänvisningen såväl standarden EN CCCCC:YYYY som eventuella 
tidigare tillägg och det nya, angivna, tillägget. Den ersatta standarden (kolumn 3) består därför av EN 
CCCCC:YYYY med eventuella tidigare tillägg, men utan det nya, angivna, tillägget. Vid angivet datum 
upphör den ersatta standarden att medföra presumtion om överensstämmelse med de väsentliga 
kraven eller andra krav i den tillämpliga unionslagstiftningen.

ANMÄRKNING:

— Närmare upplysningar om standarderna kan erhållas från de europeiska standardiseringsorganisationerna eller de 
nationella standardiseringsorganen. En förteckning över de nationella standardiseringsorganen ska offentliggöras 
i Europeiska unionens officiella tidning i enlighet med artikel 27 i förordning (EU) nr 1025/2012 (1).

— Standarder antas av de europeiska standardiseringsorganisationerna på engelska (europeiska standardise­
ringskommittén, CEN, och europeiska kommittén för elektroteknisk standardisering, Cenelec, offentliggör även texter 
på franska och tyska). Därefter översätter de nationella standardiseringsorganen namnen på standarderna till Europe­
iska unionens övriga officiella språk för vilka översättning krävs. Europeiska kommissionen ansvarar inte för att de 
översättningar som har lämnats in för offentliggörande i Europeiska unionens officiella tidning är riktiga.

— Hänvisningar till rättelser ”…/AC:YYYY” offentliggörs endast för kännedom. En rättelse tar bort tryckfel, språkliga fel 
och andra liknande fel från texten och kan avse en eller flera språkversioner (engelska, franska och/eller tyska) av en 
standard som antagits av en europeisk standardiseringsorganisation.

— Offentliggörandet av hänvisningarna i Europeiska unionens officiella tidning innebär inte att de aktuella standarderna är 
tillgängliga på alla Europeiska unionens officiella språk.

— Denna förteckning ersätter alla tidigare förteckningar som har publicerats i Europeiska unionens officiella tidning.

— Mer information om harmoniserade standarder och andra europeiska standarder finns på

http://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

(1) EGT C 338, 27.9.2014, s. 31.
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Kommissionens meddelande inom ramen för genomförandet av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2016/424 om linbaneanläggningar och om upphävande av direktiv 2000/9/EG

(Offentliggörande av titlar på och hänvisningar till harmoniserade standarder inom ramen för unionslagstiftningen 
om harmonisering)

(Text av betydelse för EES)

(2018/C 114/04)

Detta är den första förteckningen över hänvisningar till harmoniserade standarder i Europeiska unionens officiella tidning 
i enlighet med förordning (EU) 2016/424 (1).

ESO (1) Beteckning och titel på standarden
(samt referensdokument)

Datum då presum­
tion om 

överensstämmelse 
börjar gälla – 

Anmärkning 0

Hänvisning till den 
ersatta standarden

Datum då den ersatta 
standarden upphör 
att ge presumtion 

om 
överensstämmelse 

Anm. 1

(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 1709:2004

Linbaneanläggningar – Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport – Underhåll samt kontroller vid 
idrifttagande och under drift

21.4.2018   

CEN EN 1908:2015

Linbaneanläggningar – Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport – Spännanordningar

21.4.2018   

CEN EN 1909:2017

Linbaneanläggningar – Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport – Räddning och evakuering

21.4.2018   

CEN EN 12385-8:2002

Stållinor – Säkerhet – Del 8: Drag- och drag/bärlinor av kar­
delkonstruktion för linbaneanläggningar för persontransport

21.4.2018   

CEN EN 12385-9:2002

Stållinor – Säkerhet – Del 9: Slutna bärlinor för linbane­
anläggningar för persontransport

21.4.2018   

CEN EN 12927-1:2004

Linbaneanläggningar – Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport – Linor – Del 1: Urvalskriterier för linor 
och deras ändinfästningar

21.4.2018   

CEN EN 12927-3:2004

Linbaneanläggningar – Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport – Linor – Del 3: Långsplitsning av 6-kar­
deliga drag- och bärlinor

21.4.2018   

(1) EUT L 81, 31.3.2016, s. 1.
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(1) (2) (3) (4) (5)

CEN EN 12927-4:2004

Linbaneanläggningar – Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport – Linor – Del 4: Ändinfästningar

21.4.2018   

CEN EN 12927-5:2004

Linbaneanläggningar – Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport – Linor – Del 5: Lagring, transport, 
installaiton och uppspänning

21.4.2018   

CEN EN 12927-8:2004

Linbaneanläggningar – Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport – Linor – Del 8: Magnetinduktiv provning

21.4.2018   

CEN EN 12930:2015

Linbaneanläggningar – Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport – Beräkningar

21.4.2018   

CEN EN 13107:2015

Linbaneanläggningar – Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport – Anläggningsarbeten

21.4.2018   

 EN 13107:2015/AC:2016    

CEN EN 13223:2015

Linbaneanläggningar – Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport – Drivsystem och annan mekanisk 
utrustning

21.4.2018   

CEN EN 13243:2015

Linbaneanläggningar – Säkerhetsregler för linbaneanläggningar 
för persontransport – Elektrisk utrustning utom för 
drivsystem

21.4.2018   

CEN EN 13796-1:2017

Säkerhetskrav för linbaneanläggningar för persontransport – 
Transporterande anordningar – Del 1: Linklämmor, rullanord­
ningar, fånganordningar, kabiner, stolar, vagnar, transporte­
rande anordningar för underhåll, medbringare för släpliftar

21.4.2018   

(1) ESO: Europeisk standardiseringsorganisation:
— CEN: Rue de la Science 23, 1040 Bryssel, BELGIEN, tfn +32 25500811, fax +32 25500819 (http://www.cen.eu),
— Cenelec: Rue de la Science 23, 1040 Bryssel, BELGIEN, tfn +32 25500811, fax +32 25500819 (http://www.cenelec.eu),
— Etsi: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANKRIKE, tfn +33 492944200, fax +33 493654716 (http://www.etsi.eu).

Anmärkning 0: Från och med detta datum ger överensstämmelse med den harmoniserade standarden eller med 
delar av den presumtion om överensstämmelse med de tillämpliga kraven i unionslagstiftningen

Anmärkning 1: Det datum då den ersatta standarden upphör att gälla är i allmänhet det datum då den upphävs av 
den europeiska standardiseringsorganisationen. Användare av dessa standarder bör dock vara med­
vetna om att det i vissa undantagsfall kan vara ett annat datum.
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Anmärkning 2.1: Den nya (eller ändrade) standarden har samma tillämpningsområde som den ersatta standarden. Vid 
angivet datum upphör den ersatta standarden att medföra presumtion om överensstämmelse med de 
väsentliga kraven eller andra krav i den tillämpliga unionslagstiftningen.

Anmärkning 2.2: Den nya standarden har ett bredare tillämpningsområde än den ersatta standarden. Vid angivet 
datum upphör den ersatta standarden att medföra presumtion om överensstämmelse med de väsent­
liga kraven eller andra krav i den tillämpliga unionslagstiftningen.

Anmärkning 2.3: Den nya standarden har ett snävare tillämpningsområde än den ersatta standarden. Vid angivet 
datum upphör den (delvis) ersatta standarden att medföra presumtion om överensstämmelse med de 
väsentliga kraven eller andra krav i den tillämpliga unionslagstiftningen för de produkter eller tjäns­
ter som omfattas av den nya standarden. De produkter eller tjänster som även fortsättningsvis 
omfattas av den (delvis) ersatta standarden, men som inte omfattas av den nya standarden, ska även 
fortsättningsvis förutsättas överensstämma med de väsentliga kraven eller andra krav i den 
tillämpliga unionslagstiftningen.

Anmärkning 3: Om tillägg förekommer innefattar hänvisningen såväl standarden EN CCCCC:YYYY som eventuella 
tidigare tillägg och det nya, angivna, tillägget.

ANMÄRKNING:

— Närmare upplysningar om standarderna kan erhållas från de europeiska standardiseringsorganisationerna eller de 
nationella standardiseringsorganen. En förteckning över de nationella standardiseringsorganen ska offentliggöras 
i Europeiska unionens officiella tidning i enlighet med artikel 27 i förordning (EU) nr 1025/2012 (1).

— Standarder antas av de europeiska standardiseringsorganisationerna på engelska (europeiska standardise­
ringskommittén, CEN, och europeiska kommittén för elektroteknisk standardisering, Cenelec, offentliggör även texter 
på franska och tyska). Därefter översätter de nationella standardiseringsorganen namnen på standarderna till Europe­
iska unionens övriga officiella språk för vilka översättning krävs. Europeiska kommissionen ansvarar inte för att de 
översättningar som har lämnats in för offentliggörande i Europeiska unionens officiella tidning är riktiga.

— Hänvisningar till rättelser ”…/AC:YYYY” offentliggörs endast för kännedom. En rättelse tar bort tryckfel, språkliga fel 
och andra liknande fel från texten och kan avse en eller flera språkversioner (engelska, franska och/eller tyska) av en 
standard som antagits av en europeisk standardiseringsorganisation.

— Offentliggörandet av hänvisningarna i Europeiska unionens officiella tidning innebär inte att de aktuella standarderna är 
tillgängliga på alla Europeiska unionens officiella språk.

— Europeiska kommissionen ska fortlöpande uppdatera denna förteckning.

— Mer information om harmoniserade standarder och andra europeiska standarder finns på

http://ec.europa.eu/growth/single-market/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

(1) EUT C 338, 27.9.2014, s. 31.
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Nätverk av organisationer som är verksamma inom de områden som uppdraget för Europeiska 
myndigheten för livsmedelssäkerhet omfattar

(2018/C 114/05)

I artikel 36.2 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 178/2002 (1) fastslås att Europeiska myndigheten för 
livsmedelssäkerhets ”styrelse skall, efter förslag från den verkställande direktören, upprätta en förteckning som skall 
offentliggöras över behöriga organisationer som utsetts av medlemsstaterna och som kan bistå myndigheten i dess 
uppdrag, antingen enskilt eller i nätverk”.

Förteckningen upprättades för första gången av myndighetens styrelse den 19 december 2006. Därefter

i) uppdateras den regelbundet efter förslag från myndighetens verkställande direktör, med hänsyn tagen till gransk­
ningar eller nya utnämningsförslag från medlemsstaterna (i enlighet med artikel 2.4 i kommissionens förordning 
(EG) nr 2230/2004 (2)),

ii) offentliggörs den på myndighetens webbplats med den senaste versionen av förteckningen över behöriga 
organisationer,

iii) görs den tillgänglig för organisationerna genom det sökverktyg som fastställs i artikel 36, med kontaktuppgifter och 
organisationernas kompetensområden.

Följande information finns på myndighetens webbplats via länkarna nedan:

i) Myndighetens styrelses senaste ändring av förteckningen över behöriga organisationer den 21 mars 2018 – 
http://www.efsa.europa.eu/en/events/event/180321

ii) Uppdaterad förteckning över behöriga organisationer – http://www.efsa.europa.eu/sites/default/files/assets/
art36listg.pdf

iii) Sökverktyget som fastställs i artikel 36 – http://www.efsa.europa.eu/art36/search

Myndigheten uppdaterar detta meddelande och länkarna till webbplatserna regelbundet.

För ytterligare information, kontakta Cooperation.Article36@efsa.europa.eu

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 178/2002 av den 28 januari  2002 om allmänna principer och krav för livsme­
delslagstiftning,  om  inrättande  av  Europeiska  myndigheten  för  livsmedelssäkerhet  och  om  förfaranden  i  frågor  som  gäller  livsme­
delssäkerhet (EGT L 31, 1.2.2002, s. 1).

(2) Kommissionens förordning (EG) nr 2230/2004 av den 23 december 2004 om genomförandebestämmelser till  Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 178/2002 vad gäller nätverkssamarbetet mellan organisationer som är verksamma på de områden som 
omfattas av uppdraget för Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (EUT L 379, 24.12.2004, s. 64).
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UPPLYSNINGAR FRÅN MEDLEMSSTATERNA

Anmälan enligt artikel 114.4 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt – tillstånd att 
behålla nationella bestämmelser som är strängare än bestämmelserna i en harmoniseringsåtgärd på 

EU-nivå

(Text av betydelse för EES)

(2018/C 114/06)

1. Genom en skrivelse av den 10 november 2017, som nådde kommissionen den 14 november 2017, anmälde Dan­
mark till kommissionen att landet önskade behålla sina nationella bestämmelser (1) om användningen av nitrittillsatser 
i köttprodukter som avviker från Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1333/2008 (2). Föreskrifter nr 1044 
av den 4 september 2015 om livsmedelstillsatser (BEK nr 1044 af 04.09.2015, Udskriftsdato: 25.09.2017, Fødevareminis­
teriet). Anmälan gäller ämnena kaliumnitrit (E 249) och natriumnitrit (E 250) (nitriter) i del E i bilaga II till den förord­
ningen, livsmedelskategori 8 (unionsförteckningen).

2. Maximihalterna fastställdes ursprungligen i Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/52/EG (3). Direktivet 
antogs av Europaparlamentet och rådet den 5 juli 2006 och bygger på artikel 95 i EG-fördraget (nu artikel 114 i fördra­
get om Europeiska unionens funktionssätt – EUF-fördraget). När det gäller användningen av nitrater och nitriter 
i köttprodukter syftar direktivet till att nå en balans mellan nitriternas skyddande effekt mot förökning av de bakterier 
som orsakar den livshotande sjukdomen botulism och risken för att cancerframkallande nitrosaminer ska bildas genom 
förekomsten av nitriter i köttprodukter, i enlighet med vetenskapliga råd från Europeiska myndigheten för livsme­
delssäkerhet (Efsa) och vetenskapliga kommittén för livsmedel.

I Europaparlamentets och rådets direktiv 95/2/EG (4) i dess ursprungliga lydelse fastställdes högsta restmängder för nitri­
ter och nitrater i olika köttprodukter. I direktiv 2006/52/EG införs i stället principen, rekommenderad i ett yttrande från 
Efsa 2003, att kontrollen av nitriter bör regleras genom de mängder av kaliumnitrit (E 249) och natriumnitrit (E 250) 
som högst får tillsättas vid framställning av köttprodukter. Mängden är 150 mg/kg för köttprodukter i allmänhet och 
100 mg/kg för steriliserade köttprodukter.

Som undantag fastställs i direktiv 2006/52/EG högsta restmängder för vissa angivna traditionellt framställda köttproduk­
ter där det till följd av den traditionella framställningsprocessen inte är möjligt att kontrollera de tillsatta mängderna.

Denna tillåtna användning av nitriter överfördes till den nya unionsförteckningen över livsmedelstillsatser som godkänts 
för användning i livsmedel och villkoren för användning av dessa i bilaga II till förordning (EG) nr 1333/2008 som 
upprättades genom kommissionens förordning (EU) nr 1129/2011 (5).

3. I Danmarks föreskrifter nr 1044 tillåts tillsats av kaliumnitrit (E 249) och natriumnitrit (E 250) i köttprodukter 
endast om de specificerade tillsatta mängderna inte överskrids. Beroende på vilka köttprodukter det handlar om är dessa 
högsta mängder 0, 60, 100 eller 150 mg/kg. Till skillnad från förordning (EG) nr 1333/2008 innehåller de danska 
bestämmelserna inga undantag från principen om fastställande av högsta tillsatta mängder för nitriter, och de tillåter 
därigenom inte att vissa traditionellt framställda köttprodukter från andra medlemsstater släpps ut på marknaden. I fråga 
om gränsvärdena på 0 och 60 mg/kg föreskrivs det i den danska lagstiftningen dessutom lägre gränsvärden än i förord­
ningen för tillsatta mängder av nitriter för ett antal köttprodukter.

(1) Ett tillstånd på tre år beviljades genom kommissionens beslut (EU) 2015/826 (EUT L 130, 28.5.2015, s. 10).
(2) Europaparlamentets  och  rådets  förordning  (EG)  nr  1333/2008  av  den  16  december  2008  om  livsmedelstillsatser  (EUT  L  354, 

31.12.2008, s. 16).
(3) Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/52/EG av den 5 juli 2006 om ändring av direktiv 95/2/EG om andra livsmedelstillsatser 

än färgämnen och sötningsmedel och direktiv 94/35/EG om sötningsmedel för användning i livsmedel (EUT L 204, 26.7.2006, s. 10).
(4) Europaparlamentets och rådets direktiv 95/2/EG av den 20 februari 1995 om andra livsmedelstillsatser än färgämnen och sötnings­

medel (EGT L 61, 18.3.1995, s. 1).
(5) Kommissionens förordning (EU) nr 1129/2011 av den 11 november 2011 om ändring av bilaga II till Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 1333/2008 vad gäller upprättande av en unionsförteckning över livsmedelstillsatser (EUT L 295, 12.11.2011, s. 1).
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4. De danska bestämmelserna är därför strängare än förordning (EG) nr 1333/2008 när det gäller tillsats av nitriter 
i köttprodukter.

5. Danmark anser att de gällande danska bestämmelserna, till skillnad från förordning (EG) nr 1333/2008, till fullo 
stämmer överens med Efsas yttrande (1) om att säkra köttprodukter i allmänhet kan produceras genom tillsats av 
50 mg nitrit/kg.

Danmark påpekar även att de danska bestämmelserna genom de lägre högsta tillsatta mängderna ytterligare minskar den 
risk som nitrosaminer utgör, vilket är en ytterst viktig fråga för landet.

Danmark understryker att dess bestämmelser om att lägre halter av nitriter får tillsättas i köttprodukter har funnits 
i flera år och aldrig medfört problem med konservering av produkterna i fråga, att Danmark har en mycket låg före­
komst av botulism jämfört med andra medlemsstater och att inte ett enda fall orsakat av köttprodukter har registrerats 
sedan före 1980.

De senaste uppgifterna från Danmark visar att konsumtionsmönstren inte ändrats särskilt mycket sedan kommissionens 
beslut 2010/561/EU (2) och (EU) 2015/826 (3). Danskarna konsumerar allt mera kött, däribland kallskuret med tillsats av 
nitriter, och importen av köttprodukter från andra medlemsstater ökar.

6. Under 2014 avslutade kommissionen en skrivbordsstudie som syftade till att övervaka medlemsstaternas genomfö­
rande av EU:s bestämmelser om nitriter. Studien grundades på svaren på ett frågeformulär som hade skickats ut till alla 
medlemsstater. Av studien framgick det att den typiska mängd nitriter som tillförs icke-steriliserade köttprodukter med 
några undantag är lägre än EU:s maximimängd, men högre än de danska halterna. Det bestämdes att möjligheten att se 
över de nuvarande maximihalterna för nitrit skulle undersökas ytterligare.

Kommissionen inledde därför en ad hoc-studie, som slutfördes i januari 2016, av industrins användning och behov av 
nitriter i olika kategorier av köttprodukter, inklusive skydd mot Clostridium botulinum. De uppgifter som samlats in vid 
en genomgång av litteraturen, genom en enkät och vid ett expertseminarium som genomfördes för denna studie tyder 
på att det finns en möjlighet att se över de nuvarande maximihalterna för nitrit.

Dessutom krävs det i kommissionens förordning (EU) nr 257/2010 (4) att Efsa omvärderar hur säker användningen av 
nitriter är. Efsa lämnade den 15 juni 2017 ett vetenskapligt yttrande över omprövningen av kaliumnitrit (E 249) och 
natriumnitrit (E 250) som livsmedelstillsatser (5). Efsa beräknade ett acceptabelt dagligt intag (ADI) på 0,07 mg 
nitritjon/kg kroppsvikt och klargjorde att exponeringen för nitrit till följd av dess användning som livsmedelstillsats inte 
överskred detta ADI för befolkningen i allmänhet, utom för barn där det överskrids något vid den högsta percentilen. 
Om alla källor till exponering för nitrit via kosten (livsmedelstillsatser, naturlig förekomst och kontaminering) beaktades 
tillsammans, skulle ADI överskridas hos spädbarn, småbarn och barn vid medelhög exponering och för alla ålders­
grupper vid den högsta exponeringen. Exponeringen för endogena nitrosaminer ansågs utgöra en låg risk, medan det 
förelåg en viss risk i samband med exponering för exogena nitrosaminer. Efsa konstaterar i yttrandet att det behövs mer 
forskning för att komma till rätta med osäkerhetsfaktorer och fylla ut kunskapsluckor, och att det inte gick att tydligt 
skilja nitrosaminer som produceras av nitrit som tillsatts i godkända halter från nitrosaminer som påvisats i livsmedels­
matrisen utan tillsats av nitrit. Epidemiologiska studier har gett vissa belägg för att koppla i) nitritintag via kosten till 
magsäckscancer och ii) kombinationen nitrit plus nitrat från bearbetat kött till tjocktarms- och ändtarmscancer, och 
belägg för att koppla redan bildat N-nitrosodimetylamin till tjocktarms- och ändtarmscancer.

Slutsatserna från skrivbordsstudien med medlemsstaterna, ad hoc-studien om industrins användning av nitriter, Efsas 
omprövning och de uppgifter som Danmark lämnat gör det möjligt för kommissionen att överväga en eventuell översyn 
av maximihalterna för nitriter.

(1) ”The effects of Nitrites/Nitrates on the Microbiological Safety of Meat Products”, The EFSA Journal, nr 14, s. 1–31, 2003.
(2) Kommissionens beslut 2010/561/EU av den 25 maj 2010 om de nationella bestämmelser som anmälts av Danmark om tillsats av 

nitriter i vissa köttprodukter (EUT L 247, 21.9.2010, s. 55).
(3) Kommissionens beslut (EU) 2015/826 av den 22 maj 2015 om de nationella bestämmelser som Danmark anmält om tillsats av nitri­

ter i vissa köttprodukter (EUT L 130, 28.5.2015, s. 10).
(4) Kommissionens förordning (EU) nr 257/2010 av den 25 mars 2010 om upprättande av ett program för omprövning av godkända 

livsmedelstillsatser i  enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1333/2008 om livsmedelstillsatser (EUT L 80, 
26.3.2010, s. 19).

(5) EFSA Journal, vol. 15(2017):6, artikelnr 4786.
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7. Kommissionen kommer att behandla denna anmälan i enlighet med artikel 114.4 och 114.6 i EUF-fördraget. 
I artikel 114.4 föreskrivs det att om en medlemsstat, efter att det beslutats om en harmoniseringsåtgärd på EU-nivå, vill 
behålla strängare nationella bestämmelser som grundar sig på väsentliga behov enligt artikel 36 i EUF-fördraget eller 
som avser miljö- eller arbetsmiljöskydd, ska den till kommissionen anmäla bestämmelserna samt skälen för att behålla 
dem. Efter att de danska bestämmelserna anmälts har kommissionen sex månader på sig att godkänna eller förkasta 
dem. Under denna period ska kommissionen avgöra huruvida det är berättigat att behålla de danska bestämmelserna 
med hänsyn till väsentliga behov enligt artikel 36 eller med hänsyn till miljöskydd samt huruvida de utgör ett medel för 
godtycklig diskriminering eller innebär förtäckta handelshinder och kommer att utgöra onödiga och oproportionella 
hinder för den inre marknadens funktion.

8. Berörda parter som vill ge synpunkter på denna anmälan ska sända dem till kommissionen inom 30 dagar efter att 
detta tillkännagivande har offentliggjorts. Synpunkter som inkommer senare beaktas inte.

9. Ytterligare upplysningar om den danska anmälan kan fås från

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för hälsa och livsmedelssäkerhet
Enhet E2 – Teknik för livsmedelsbearbetning och nya livsmedel
Jiri Sochor

Tfn +32 22976930
E-post: jiri.sochor@ec.europa.eu
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Meddelande från kommissionen i enlighet med artikel 16.4 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1008/2008 om gemensamma regler för tillhandahållande av lufttrafik 

i gemenskapen

Allmän trafikplikt för regelbunden lufttrafik

(Text av betydelse för EES)

(2018/C 114/07)

Medlemsstat Spanien

Berörd flyglinje Menorca–Madrid

Datum då den flyglinje som omfattas av den 
allmänna trafikplikten åter öppnas för gemen­
skapens lufttrafikföretag

1 oktober 2018

Adress där texten och all annan information 
och/eller dokumentation om den allmänna tra­
fikplikten kan erhållas

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
MADRID
SPANIEN

Tfn +34 915977505
Fax +34 915978643
E-post: osp.dgac@fomento.es

Den flyglinje som omfattas av allmän trafikplikt får drivas på grundval av fri konkurrens och fritt tillträde från och med 
den 1 oktober 2018. Om inget lufttrafikföretag lämnar in en trafikplan som uppfyller den allmänna trafikplikten, kan 
tillträdet begränsas till ett enda lufttrafikföretag genom motsvarande offentliga anbudsförfarande i enlighet med 
artikel 16.9 i förordning (EG) nr 1008/2008.
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Meddelande från kommissionen i enlighet med artikel 17.5 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1008/2008 om gemensamma regler för tillhandahållande av lufttrafik 

i gemenskapen

Anbudsförfarande avseende tillhandahållande av regelbunden lufttrafik i enlighet med allmän 
trafikplikt

(Text av betydelse för EES)

(2018/C 114/08)

Medlemsstat Spanien

Berörd flyglinje Almeria–Sevilla

Kontraktets löptid 4 år efter det att verksamheten inleddes

Datum för utgången av tidsfristen för inläm­
nande av anbud

Två månader efter dagen för offentliggörandet av detta meddelande

Adress från vilken anbudsinfordrans text, och 
all annan relevant information och/eller doku­
mentation om anbudsinfordran och den 
allmänna trafikplikten kan erhållas

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana no 67
28071 Madrid
MADRID
SPANIEN

Tfn +34 915977505
Fax +34 915978643
E-post: osp.dgac@fomento.es
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Meddelande från kommissionen i enlighet med artikel 17.5 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1008/2008 om gemensamma regler för tillhandahållande av lufttrafik 

i gemenskapen

Anbudsförfarande avseende tillhandahållande av regelbunden lufttrafik i enlighet med allmän 
trafikplikt

(Text av betydelse för EES)

(2018/C 114/09)

Medlemsstat Spanien

Berörda flyglinjer Tenerife Norte–La Gomera
Gran Canaria–La Gomera

Kontraktets löptid Tre år från det att verksamheten inleds

Tidsfrist för inlämnande av anbud Två månader från dagen för offentliggörandet av detta meddelande

Adress till den plats där anbudsinfordrans text, 
och all annan relevant information och/eller 
dokumentation om anbudsinfordran och den 
allmänna trafikplikten, kan erhållas

Ministerio de Fomento
Dirección General de Aviación Civil
Subdirección General de Transporte Aéreo
Paseo de la Castellana 67
28071 Madrid
MADRID
SPANIEN

Tfn +34 915977505
Fax +34 915978643
E-post: osp.dgac@fomento.es
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V

(Yttranden)

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Förhandsanmälan av en koncentration

(Ärende M.8807 – Spectris/Macquarie Group/Soundwave Holdings)

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande

(Text av betydelse för EES)

(2018/C 114/10)

1. Europeiska kommissionen mottog den 21 mars 2018 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt artikel 4 
i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1).

Denna anmälan berör följande företag:

— Spectris Group Holdings Limited (Förenade kungariket), som tillhör Spectris-koncernen (Spectris, Förenade 
kungariket).

— Macquarie Corporate Holdings Pty Limited (Australien), som tillhör Macquarie-koncernen (Macquarie, Australien).

— Soundwave Holdings Pty Ltd (Soundwave Holdings, Australien), ett nyskapat gemensamt företag, till vilket Spectris 
kommer att bidra med en del av sin verksamhet.

Spectris och Macquarie förvärvar, på det sätt som avses i artikel 3.1 b och 3.4 i koncentrationsförordningen, gemensam 
kontroll över Soundwave Holdings.

Koncentrationen genomförs genom förvärv av aktier.

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet:

— Spectris: tillverkning och leverans av produktivitetsförbättrande instrumentering och reglerutrustning för tekniskt 
krävande industritillämpningar.

— Macquarie: förvaltning av tillgångar samt finans-, bank-, rådgivnings-, risk- och kapitallösningar i fråga om skulder, 
aktier och råvaror.

— Soundwave Holdings: miljöövervakningstjänster till företag.

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda transaktionen kan omfattas av 
koncentrationsförordningen, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga fattas senare.

Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i enlighet med 
kommissionens tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncentrationer enligt rådets för­
ordning (EG) nr 139/2004 (2).

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den föreslagna 
koncentrationen.

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1 (koncentrationsförordningen).
(2) EUT C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Följande referens bör 
alltid anges:

M.8807 – Spectris/Macquarie Group/Soundwave Holdings

Synpunkterna kan sändas till kommissionen per e-post, per fax eller per brev. Använd följande kontaktuppgifter:

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Adress:

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för konkurrens
Registreringsenheten för företagskoncentrationer
1049 Bryssel
BELGIEN

C 114/18 SV Europeiska unionens officiella tidning 28.3.2018

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


ÖVRIGA AKTER

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Meddelande om ansökan enligt artikel 35 i direktiv 2014/25/EU

Upphävande av tidsfristen för antagande av genomförandeakter

(2018/C 114/11)

Den 30 januari 2017 tog kommissionen emot en ansökan enligt artikel 35 i Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2014/25/EU (1).

Ansökan kommer från Eneco BV och NV Nuon Energy och avser viss verksamhet på grossistmarknaden för elektricitet 
och gas i Nederländerna.

De relevanta meddelandena offentliggjordes i EUT C 85, 18.3.2017, s. 6, EUT C 212, 1.7.2017, s. 24, EUT C 439, 
20.12.2017, s. 14, och i EUT C 444, 23.12.2017, s. 17.

Enligt punkt 2 i bilaga IV till direktiv 2014/25/EU får kommissionen kräva att den berörda medlemsstaten eller 
upphandlande enheten eller den behöriga oberoende nationella myndigheten eller någon annan behörig nationell myn­
dighet inom en lämplig tidsfrist ska lämna alla nödvändiga uppgifter eller komplettera eller förtydliga de uppgifter som 
lämnats. Den 21 december 2017 bad kommissionen sökanden att lämna ytterligare upplysningar senast den 10 januari 
2018.

Om svaren inkommer sent eller är ofullständiga ska den ursprungliga tidsfristen upphävas under perioden från och med 
att den tidsfrist som anges i begäran om information löper ut och fram till dess att kommissionen tar emot fullständiga 
och riktiga uppgifter.

Den slutliga tidsfristen löper därför ut 52 arbetsdagar efter att kommissionen mottagit fullständiga och riktiga uppgifter.

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/25/EU av den 26 februari  2014 |  om upphandling av enheter som är verksamma på 
områdena vatten, energi, transporter och posttjänster och om upphävande av direktiv 2004/17/EG (EUT L 94, 28.3.2014, s. 243).
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Meddelande om ansökan enligt artikel 35 i direktiv 2014/25/EU

Ansökan från en medlemsstat – förlängning av tidsfristen

(2018/C 114/12)

Den 2 november 2016 tog kommissionen emot en ansökan i enlighet med artikel 35 i Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2014/25/EU (1).

Ansökan kommer från Republiken Tjeckien och avser viss verksamhet på grossistmarknaden för elektricitet och gas 
i Republiken Tjeckien. De relevanta meddelandena offentliggjordes på sidan 10 i EUT C 23 den 24 januari 2017, på 
sidan 10 i EUT C 167 den 25 maj 2017, på sidan 4 i EUT C 276 den 19 augusti 2017, på sidan 18 i EUT C 396 av 
den 23 november 2017 och på sidan 12 i EUT C 439 av den 20 december 2017.

I enlighet med punkt 2 i bilaga IV till direktiv 2014/25/EU får kommissionen kräva att medlemsstaten eller den berörda 
upphandlande enheten eller den behöriga oberoende nationella myndigheten eller någon annan behörig nationell myn­
dighet ska lämna alla nödvändiga uppgifter eller komplettera eller förtydliga de uppgifter som lämnats inom en lämplig 
tidsfrist. Den 21 december 2017 bad kommissionen de tjeckiska myndigheterna att lämna ytterligare upplysningar 
senast den 10 januari 2018.

Om svaren inkommer sent eller är ofullständiga ska den ursprungliga tidsfristen upphävas under perioden från och med 
att den tidsfrist som anges i begäran om information löper ut och fram till dess att kommissionen tar emot fullständiga 
och riktiga uppgifter.

Den slutliga tidsfristen löper därför ut 55 arbetsdagar efter det att kommissionen mottagit fullständiga och riktiga 
uppgifter.

(1) Europaparlamentets  och rådets  direktiv  2014/25/EU av  den 26 februari  2014 om upphandling  av  enheter  som är  verksamma på 
områdena vatten, energi, transporter och posttjänster och om upphävande av direktiv 2004/17/EG (EUT L 94, 28.3.2014, s. 243).
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Tillkännagivande om ansökan enligt artikel 35 i direktiv 2014/25/EU

Ansökan från en upphandlande enhet

(2018/C 114/13)

Den 1 mars 2018 tog kommissionen emot en ansökan i enlighet med artikel 35 i Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2014/25/EU (1). Den första arbetsdagen efter mottagandet av ansökan är den 2 mars 2018.

Ansökan kommer från Finavia Abp och avser verksamhet i samband med tillhandahållande av affärslokaler för 
kommersiella aktörer som erbjuder kommersiella tjänster (tax free, detaljhandel, mat och dryck och andra passagerar­
tjänster) till flygpassagerare vid terminalerna på Helsingfors flygplats i Finland.

Enligt artikel 34 i direktiv 2014/25/EU ska ”kontrakt som syftar till att medge utförandet av en verksamhet enligt 
artiklarna 8–14 […] inte omfattas av detta direktiv om den medlemsstat eller de upphandlande enheter som har ingett 
en begäran i enlighet med artikel 35 kan visa att verksamheten i den medlemsstat där den utövas är direkt 
konkurrensutsatt på marknader med fritt tillträde. Projekttävlingar som anordnas för utövande av en sådan verksamhet 
inom detta geografiska område ska inte heller omfattas av detta direktiv.” Den bedömning av direkt 
konkurrensutsättning som kan göras inom ramen för direktiv 2014/25/EU påverkar inte kravet på en fullständig 
tillämpning av konkurrenslagstiftningen.

Kommissionen ska inom en tidsfrist av 145 arbetsdagar räknat från ovannämnda arbetsdag fatta beslut rörande denna 
ansökan. Tidsfristen löper därmed ut den 3 oktober 2018.

Enligt artikel 35.5 i direktiv 2014/25/EU ska ytterligare ansökningar rörande samma verksamhet i Finland, som görs 
innan den tidsfrist som gäller för den aktuella ansökan har löpt ut, inte betraktas som nya förfaranden, utan behandlas 
inom ramen för den aktuella ansökan.

(1) Europaparlamentets  och rådets  direktiv  2014/25/EU av  den 26 februari  2014 om upphandling  av  enheter  som är  verksamma på 
områdena vatten, energi, transporter och posttjänster och om upphävande av direktiv 2004/17/EG (EUT L 94, 28.3.2014, s. 243).
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